


Хрыстос уваскрос! 


З вялікім святам ад- 
вечнага аджыўлення він- 
шую Цябе, Вялікі Беларускі 
? Народ! Гэтай вялікай ночы 
7 страсі з сябе ўсю пагарду, 
увесь бруд, якіМ аблеплівалі 
Цябе ад вякоў. Чыста вы- 
4 мыйся, прыбярыся ў найлеп- 

і: шую вопратку, каб хоць на 
і адзіндзень стаў Ты роўным 
і з усімі. Ідзі туды, дзе пачуеш 
З гэтыя вялікія СЛОВЫ: 
-- Хрыстос уваскрос! 
з Услухайся ў іх! якая 
і вялікая сіла, які ўсёажыў- 
ляльны змест захаваны ў іх! 
2 Ці не чуеш, як радасцю на- 
г дзеі, радасцю скорага ўва- 
скрэсення вее на Цябе з 
гэтых слоў: 

-- Хрыстос уваскрос! 

Радуйся, мой родны 
краю! Надзея, як жывучая 


Скора 1 Ты ўваскрэснеш ад 
доўгага, мёртвага сну. Вя- 
Р сна прыйшла і для Цябе. 

Е -- Хрыстос уваскрос! 
Над ім здзекваліся, 
Й яго білі па твары, сцёбалі 
бізуном, плявалі на яго, кпілі 
з яго, у канцы распялі і распятага не пераставалі мучыць. Спечаныя смагай вусны 
звільжвалі воцатам і жоўццю. Ён памёр на крыжы паміж двух разбойнікаў, але ўсё ж 
такі 





-- Хрыстос уваскрос! 

Уваскрос Хрыстос 1 крыж - раней знак пагарды і сораму - зрабіўся святыняй 
усяго свету. Мукі Хрыстовы змылі ўсёз яго і штогоду вялікай вясенняй ночы тысячы 
царквоў 1 касцёлаў свецяцца агнямі свечак, льецца радасны пераклік званоў, крыж 
падымаецца над мільёнамі схілёных галоў і ў паветры носіцца радасны шэпт: 

-- Хрыстос уваскрос. , 

Што гавораць Табе званы, беларускі народ? Ці не віншуюць яны Цябе яшчэ 
з' Тваім уласным вялікім святам? Скора ж і Ты ўваскрэснеш. 

Адвякоў пагарджалі Табой, Тваёй мовай, ад вякоў мелі за быдла, годнае толькі 
на цяжкую, надсільную работу. Не давалі Табе расці і развівацца, воцатам чужой 
культуры звільжвалі Твае спечаныя смагай свету вусны. Лепшых Тваіх сыноў 
адрывалі ад Цябе, прымушалі іх рабіцца здраднікамі. А цяпер спяшаюць за імі, 
называюць іх сваімі. І яны іхнія. А хіба яны любілі не Цябе, хіба лепшы жар свайго 
сэрца ахвяравалі не Табе? А дзе яны? Іх няма з Табою.З самага малку адарвалі ад 
роднай глебы, атруцілі здрадай і іх, Тваіх дзяцей, маюць за зброю проці Цябе. 

Цябе катавалі, Ты цярпеў мукі, але не ўмёр. Глыбока, глыбока ты захаваў 
сваю душу. Хрыстос быў разам з Табой у Тваіх муках, і ён разам з Табой цярпеў іх. 
Колькі разоў распіналі яго разам з Табой? Больш разоў, чым ёсць пясчынак на дне 
мора. Але кожнага году па ўсёй беларускай зямлі разносіўся КЛІК: 

-- Хрыстос уваскрос! 

І Ты ўваскрэснеш, мой родны краю, скінеш з шыі ярмо адвечнага гора і нуды. 

Дагэтуль мы плачам, дагэтуль мы стогнем, 

Адвечных не можам пазбыціся слёз. 

Ты ўжо перастанеш плакаць, Ты ўжо падняў свой твар, з надзеяй ловіш зыкі 
званоў: 

-- Бом, бом... 

Прачынайся ад сну Беларусь! Хопіць стагнаць ды жаліцца. Жальба нічога 
не дасць Табе. Уставай, ідзі будаваць зруйнаваную Бацькаўшчыну! Наперад, па 
шчасце, хай злое ўсё дрогне, вясна ўжо на свеце, 

--Хрыстос уваскрос! 

Я бачу, як святлее Твой твар, мой родны краю, і поўны сілы і веры я крычу ва 
ўсю моц Тваім нівам, лясом 1 балотам, Тваім панурым вёскам, пакрыўджаным сыном: 

-- З вялікім святам віншую, з вялікім святам, Вялікі Беларускі Народ! 

-- Хрыстос уваскрос! 

Паводле дэкламацыі Данчыка. 


наша 


і вада льецца ў Тваю душу. . 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб не ўмёрлі! 
ФРАНЦІШАК БАГУШЭВІЧ 








Рашэнні 


Рэспубліканскай рады Таварыства беларускай мовы імя 
Францішка Скарыны 


26 сакавіка 1999 года ў Менску адбылося чарговае паседжанне Рэспубліканскай 
рады ТБМ імя Францішка Скарыны. Яна была прысвечана ў асноўным падрыхтоўцы і 
правядзенню чарговага з'езда ТБМ. 

Вырашана правесці УІ з'езд ТБМ у Менску, 17 красавіка, у суботу, на працягу аднаго 
дня, у Доме літаратара па адрасу: вул. Фрунзе, 5. 


Парадак работы УІ з'езда ТБМ імя Ф. Скарыны 
8.30 рэгістрацыя дэлегатаў і гасцей з'езда; 
10.00 адкрыццё з'езда. 
Перапынкі пасля 2 гадзін працы. 


І) Уступнае слова старшыні ТБМ Генадзя Бураўкіна - 12 хвілін; 

2) Даклад першага намесніка старшыні ТБМ Алега Трусава “Два гады дзейнасці - 
стан спраў, праблемы, перспектывы” - 20 хвілін; 

3) Даклад старшыні Рэвізійнай камісіі Уладзіміра Кішкурны - 10 хвілін; 

4) Абмеркаванне дакладаў (7-10 хвілін); 

5) Выбары кіраўнічых органаў ТБМ; 

6) Зацвярджэнне рэдактара газеты ТБМ “Наша слова”; 

7) Прыняцце дакументаў з'езда: 

- Прыняцце рэзалюцыі па Нацыянальным універсітэце; 

- Прыняцце рэзалюцыі ў сувязі з невыкананнем у Рэспубліцы Беларусь “Закона аб 
мовах”; 

/-“ Абмеркаванне падрыхтоўкі мерапрыемства па святкаванні 10-цігоддзя ТБМ. 
-Нры гэтым Сакратарыят паведамляе, што ўсім іншагароднім дэлегатам, якія будуць 
абраныя на з'езд ТБМ у адпаведнасці з квотай 1 рашэннямі Рады і Сакратарыята, будуць 
аплочаны грашовыя выдаткі за праезд у абодва бакі. 

На радзе таксама былі разгледжаны ўсе факты, звязаныя з парушэннямі пад час 
правядзення ўсебеларускага перапісу насельніцтва і была прынятая адпаведная заява, 
якая будзе надрукавана. 

Рада таксама звяртаецца да: тых раённых арганізацый ТБМ, якія яшчэ не прадставілі 
ў Сакратарыят ТБМ адпаведных справаздач і не вылучылі дэлегатаў на з'езд. Калі да 
з'ездва гэтая праца не будзе зроблена, вышэй згаданыя арганізацы! будуць ліквідаваныя. 

Алег Трусаў, першы памеспік старшыні ТБМ. 


Зварот Сакратарыята ТБМ 


да ўсіх раённых, гарадскіх 1 абласных Радаў ТБМ 

Сябры! 

Сакратарыят нагадвае, што тэрмін вылучэння дэлегатаў на з'езд ТБМ ( 17 
красавіка) заканчваецца Ікрасавіка 1999 г. Просьба даслаць выпіскі з пратаколаў 
паседжанняў з прозвішчамі дэлегаваных Вамі асобаў да І красавіка. Нагадваем квоту 
для дэлегатаў у залежнасці ад колькаснага складу суполкі: З - 10 чалавек - І дэлегат, 10- 
30 чалавек - 2 дэлегаты, 30 і больш - З дэлегаты. 

Увага! Да 13 красавіка ўсім абласным, гарадскім і раённым Радам неабходна 
даслаць у Сакратарыят спісы ўсіх сяброў мясцовых суполак 1 Радаў ( прозвішча, імя, імя 
па бацьку), а таксама запоўненыя і падпісаныя скарбовыя лісты са складкамі за 1998 год 
(з подпісам кожнага сябры суполкі). 

Нагадваем, што тая суполка ці Рада, якая не вышле неабходную дакументацыю ў 
акрэслены тэрмін, будзе зліквідаваная, а яе дэлегаты не будуць дапушчаныя на з'езд. 

Р.5. Усю дакументацыю і лісты дасылаць на адрас: 220005, г. Менск, вул. Румянцава 
13, ці праз электронную пошту (бп іЮБт ІПпруо.тіп5К.бу 





Пікет у Пінску 


[4 сакавіка 
1999 года ў Пінску 
прайшоў пікет, пры- 
г свечаны Канстыту- 
“цыі Рэспублікі Бела- 
: русь 1994 года і ў 
абарону беларускай 
мовы. Пікет ладзіла 
ТБМ г. Пінска пры 
падтрымцы Пінскай 
гарадской аргані- 
зацыі БНФ “Адра- 
джэньне”. Упікеце 
прыняло ўдзел каля 
двух дзесяткаў ча- 
лавек 
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ПРА МОВУ І НЕ ТОЛЬКІ 


Зборнік “Культура бе- 
ларуска-польска-ўкраін- 
скага пагранічча” -- чарго- 
вае выданне Міжнароднай 
Акадэміі нацыянальных 
меншасцяў па праблемах 
культуры беларускага па- 
межжа. Яго змест склалі 
матэрыялы 2-й міжнароднай 
канферэнцыі па згаданай 
праблеме, якая адбылася ў 
г.Бярэсці. 

Работа Берасцейскай 
канферэнцыі праходзіла ў 
рамках чатырох секцый: 
гісторыі ўзаемаўплыву ку- 
льтур народаў беларуска- 
польска-ўкраінскага сумеж- 
жа; міжкультурных кантак- 
таў народаў згаданага па- 
межжа ў цяперашні час; 
этналінгвістычных асаблі- 
васцяў беларуска-польска- 
ўкраінскага сумежжа; пы- 
танняў рэгіянальных адука- 
цый на беларуска-польска- 
ўкраінскім памежжы. 

Для разгляду на кан- 
ферэнцыі былі прадстаў- 
лены даклады навукоўцаў з 
Беларусі, Польшчы, Лету- 
вы, Расеі, Украіны, Канады, 
Германіі, ЗША. Шырока 
былі прадстаўлены вядучыя 
навуковыя цэнтры Польш- 
чы (15 удзельнікаў), шэсць 
дакладаў на канферэнцыю 
прадставілі навукоўцы з 
Летувы. 

Зборнік складаецца з 
трох частак -- “Гісторыя”, 
“Сучаснасць”, “Мова” --і 
змяшчае матэрыялы на мо- 
вах аўтарскіх арыгіналаў: 
беларускай, украінскай, 
польскай, англійскай, расей- 
скай. 

Характэрнай рысай 
зборніка з'яўляецца ахоп 
шырокага спектару праб- 
лем міжкультурных узаема- 
дачыненняў трох славянскіх 
народаў. Сярод іх важнае 
мееца, безумоўна, займае 
канфесіяльная культура бе- 
ларускага памежжа, у тым 
ліку іканапісная культура 
Берасцейшчыны, якая, як 
сведчаць матэрыялы збо- 
рніка, дасягнула свайго 
росквіту ў сярэдзіне ХУІІ 
стагоддзя 1 пакінула нам у 
спадчыну цэлы шэраг вы- 
датных па сваіх мастацкіх 
якасцях абразоў. Некато- 
рыя з іх -- абразы “Замі- 
лаванне” (1646 г.), “Прааб- 
ражэнне” (1648 г.) 1 інш. -- 
захоўваюцца ў зборах На- 
цыянальнага мастацкага 
музея Беларусі і Музея ста- 
ражытнабеларускай куль- 
туры ў Менску. Значная 
частка берасцейскіх абра- 
зоў ХУІІ ст. апынулася ў 
Луцку і складае аснову 
збораў адкрытага ў гэтым 
украінскім горадзе музея 
валынскай іконы. На думку 
даследчыкаў, гэтыя абразы 
маглі трапіць у храмы су- 
седняй Валыні толькі ў ХІХ 
стагоддзі, пад час руйна- 
ванняў ў 1833-42гг. старога 
Бярэсця і яго святынь 1 пабу- 
довы на ягоным месцы крэ- 
пасці. 

Як адзначаецца ў збо- 
рніку, розныя рэгіёны бела- 
рускага памежжа маюць 
адметны рэлігійны фон. Як 


сведчаць вынікі сумес- 
ных беларуска-польс- 
кіх даследаванняў, У 
памежных з Беларуссю 
гмінах Польшчы да 
ліку веруючых адно- 
сяць сябе 870 насель- 
ніцтва, у той час як у 
памежных з Польшчай 
раёнах Беларусі -- то- 
лькі 407., а ў памежных 
з Расеяй раёнах Го- 
мельшчыны гэта лічба 
складае ўсяго 26“. 

Прыведзеныя ў 
зборніку вынікі апы- 
танняў НАН Беларусі 
сведчаць аб тым, што 
да 88. насельнікаў 
беларускага памежжа 
ведаюць беларускую 
мову ў розных яе ва- 
рыяцыях. Гэтыя лічбы, 
заўважым, не шкодзіла б 
ведаць тым, хто імкнецца 
выціснуць родную мову 
беларусаў з штодзённага 
ўжытку, выдаліць яе з сфе- 
ры нацыянальнай адукацыі, 
справаводства, сродкаў ма- 
савай інфармацыі. 

Характэрна, што да- 
следванні пацвярджаюць у 
цэлым высокую ступень 
талерантнага стаўлення 
жыхароў беларускага па- 
межжа да прадстаўнікоў 
розных нацыянальнасцяў. 
Так, доля пазітыўных адка- 
заў склала: у адносінах да 
беларусаў -- 903», расей- 
цаў -- 85,66. Станоўча 
ставяцца да ўкраінцаў 
65,9, жыхароў беларуска- 
польска-ўкраінскага сумеж- 
жа, да палякаў -- 64.76, да 
летувісаў -- 42,3., да яўрэ- 
яў -- 4076. Татары атры- 
малі 33,3), а цыганы -- 
29,2, пазітыўных адзнак. 
Цікава таксама, што 45.77 
жыхароў беларускага па- 
межжа станоўча ставяцца 
да немцаў 1 44,6), -- да 
амерыканцаў. 

У зборніку даецца ад- 
моўная ацэнка сілам, якія 
імкнуцца дэстабілізаваць 
этнакультурную сітуацыю 
ў паўднёва-заходнім рэгіёне 
Беларусі, называюць тэры- 
торыю Брэстчыны не інакш 
як “украінскім краем”, аб- 
вяшчаюць украінскую куль- 
туру “мацер'ю сучаснай 
беларускай культуры”, а 
беларускую мову -- “чер- 
вонорусским или галицким 
наречием”. Як сведчаць 
вынікі этнасацыялагічных 
даследванняў НАН Белюру- 
сі, у прымежных з Украінай 
раёнах Берасцейскай воб- 
ласці ўкраінскай мовай ка- 
рыстаюцца ў побыце не 
больш за 3,9Уб іх жыхароў. 
Па дадзеных маніторынга- 
вага даследвання, праве- 
дзенага на працягу 1990-х 
гадоў сярод розных груп 
насельніцтва паўднёва-за- 
ходняга рэгіёна Беларусі, 
украінцамі лічаць сябе 477 
рэспандэнтаў, у той час, як 
з беларусамі ідэнтыфікуюць 
сябе 83,8» усіх апытаных 
жыхароў прымежнага рэ- 
гіёна. 

Цікавасць выклікаюць 
матэрыялы, якія прадстаў- 
лены ў раздзеле “Мова”. 
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МІЭТУХАВОГО ЖА АКАНАХ Варах 
ММА ОХЛЧАМІ ХАВООЧ УМ 


РОТУТУР МНОЙ МЫСНОрХЮОХІ ЧАК 


СУПУЕКАЎТЬ ПЕ У ВІАБУМЕТОКЕ 


КОІТОКА 


ВІАЕОКО5КО-РОІ5КО- 
“ОКВАІЧЭКІЕСО РОСКАМІСТА 


Віаумаў - Пессіё 
гах 





Сярод іх звяртае на сябе 
ўвагу артыкул прафесара 
Г.Давідзюка, у якім упер- 
шыню прадпрымаецца спро- 
ба прасачыць ролю поль- 
скай мовы, як сродка за- 
хавання нацыянальнай ку- 
льтуры беларусаў у часы 
панавання Расейскай імпе- 
рыі. Ва ўмовах афіцыйнай 
забароны царызмам бела- 
рускай мовы такія класікі 
беларускай літаратуры, як 
Ян Чачот, Уладзіслаў Сы- 
ракомля, Ян Баршчэўскі, 
Янка Лучына, Францішак 
Багушэвіч і іншыя, пачы- 
наючыя з 40-х гадоў ХІХ 
стагоддзя пісалі і друкавалі 
свае творы на польскай 
мове. На думку аўтара, 
гэта садзейнічала захаван- 
ню беларускай культуры ў 
неспрыяльны для яе перыяд. 

У артыкулах вучоных- 
лінгвістаў з Летувы -- дак- 
тароў філалогіі Н.Авінай, 
Д.Эйгірдэне, Л.Бурэнінай і 
інш. -- прадстаўлены шыро- 
кі спектр запазычванняў з 
беларускай мовы ў гутар- 
ковай мове жыхароў пры- 
межных рэгіёнаў Летувы. 
Як адзначаюць даследчыкі з 
Шчэцінскага універсітэта 
Э.Секежыцкі і Б. Франкоў- 
ска-Козак, у гутарковай 
мове асоб, пераселеных па- 
сля другой сусветнай вайны 
з рэгіёнаў беларускага па- 
межжа на новую польска- 
нямецкую мяжу, нават ця- 
пер, нягледзячы на працяг- 
ласць тэрміну, захоўваюц- 
ца дыялектныя своеасаблі- 
васці беларускай мовы 
(што, заўважым, лішні раз 
сведчыць аб выключнай яе 
“жывучасці”). 

Падрыхтавалі зборнік 
да выдання рэдактары -- 
прафесар Сяргей Яцкевіч з 
Бярэсця 1 прафесар Ян Фра- 
нцішак Насовіч з Бела- 
стоку. 

З матэрыяламі зборні- 
ка можна азнаёміцца ў цэн- 
тральных 1 абласных біблія- 
тэках Беларусі. 

Старшыня 
аргкамітэта міжнароднай 
канфедэрацыі 

“Культура беларуска- 

польска-ўкраінскага 
сумежжа” 
д.ф.п., прафесар 
Сяргей Яцкевіч, 

г. Бярэсце. 
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Міжнародная Акадэмія ГІпіегпабіопа! Асабету 
вывучэння нацыянальных ара об Мабопаі Міпогійеў 
меншасцей й КезсагсВ 














19-21траўняІ999г адбудзецца 3-я Міжнародная навуковая канферэнцыя па культуры 
беларускага памежжа: “КУЛЬТУРА БЕЛАРУСКА-ЎКРАІНСКА-РАСЕЙСКАГА 
СУМЕЖЖА”. 

Папярэднія канферэнцыі, праведзеныя Міжнароднай Акадэміяй вывучэння 
нацыянальных меншасцяў, былі прысвечаны: 

-- І-я канферэнцыя (Гародня-Вільня, 3-4.06.1997г. праблеме: “Культура беларуска- 
польска-летувіскага сумежжа”; 

-- 2-я канферэнцыя (Бярэсце, 15-16. 10.1998г.) праблеме: “Культура беларуска- 
польска-ўкраінскага сумежжа”. 

Выдадзены чатыры зборнікі матэрыялаў згаданых канферэнцый. 

На 3-й канферэнцыі плануецца абмеркаванне наступных пытанняў: 

І. Уздзеянне гістарычных калізіій на культуры народаў беларуска-ўкраінска- 
расейскага сумежжа: беларусаў, расейцаў, украінцаў, яўрэяў і інш. 

2. Узаемаўплыў культур народаў беларуска-ўкраінска-расейскага сумежжа ў 
цяперашні час. 

3. Багацце культур -- багацце моў: этналінгвістычныя асаблівасці рэгіёна. 

Магчыма абмеркаванне таксама іншых пытанняў тэматычнага поля згаданай 
канферэнцыі. 

Тэксты паведамленняў аб'ёмам да 5 старонак разам з іх запісам на дыскеце ў праграме 
МОВЕ Р 60 або “ОВР 7,0 дасылайце, калі ласка, у 2-х экз. да 06.04.1999 г. на адрас: 
Беларусь. 224030. г.Брэст -30. Аб.скрыня Лё 14. Праф. Яцкевічу С.А. У выпадку, калі ў 
аўтара адсутнічае магчымасць набору тэкста на камп'ютары, ён можа прадставіць яго ў 
машынапіснай форме. Тэксты павінны быць арфаграфічна і стылістычна вывераныя і 
адпавядаць тэматыцы канферэнцыі, пры гэтым мову тэкста вызначае сам аўтар. Разам 
з матэрыяламі неабходна прадставіць інфармацыю аб аўтары (аўтарах) з указаннем імя 
і прозвішча, вучонай ступені і звання, акадэмічнага звання (калі ёсць), месца працы і 
тэлефона. 

Аргкамітэт пакідае за сабою права адбору матэрыялаў і (пры неабходнасці) іх 
рэдагавання. Зборнікі матэрыялаў удзельнікаў канферэнцыі плануецца выдаць да 
пачатку яе правядзення. Дыскеты вяртаюцца пры рэгістрацыі. 

Тэлефон для даведак у г.Бярэсці: 26 - 25 - 14. 
АРГКАМІТЭТ 


Да юбілею выйдзе 
зборнік 


1999 год абвешчаны годам 
Пушкіна. Да 200-гадовага юбілею з дня 
нараджэння класіка расейскай літаратуры 
Нацыянальны навукова-асветны цэнтр 
імя Ф. Скарыны рыхтуе зборнік “А. С. 
Пушкін і Беларусь. Дзякуючы цікаваму 
даследчыцкаму матэрыялу беларускіх 
навукоўцаў, краязнаўцаў, журналістаў, 
пісьменнікаў шырокаму колу чытачоў 
адкрываюцца раней малавядомыя 
старонкі жыцця і творчасці А. С. Пушкіна 
іяго сувязяў з нашай Бацькаўшчынай, якія 
ўпершыню сабраны разам. Пра гэта 
паведамляе першы нумар часопіса 
“Кантакты і дыялогі”. У часопісе 
змешчаны таксама артыкул Ігара 
Сцяпуніна “Пушкінскі юбілей 1899 г. у 
Мінску”. 





Кожнай зёлцы пакланіцца 


Зялёнае насельніцтва нашае зямлі - не трава - 
мурава. Кожная раслінка, таксама, як і мы з вамі, мае 
сваё найменне. То чаму нам, іх пераросткам, ды яшчэ 
адарваным ад мацерыковых карнявішчаў, не шкада- 
ваць, не берагчы іх дзірвановае ўдзержаўленне? 

Зборнік вершаў, які называецца “Золкая зёлка”, 
знаходзіцца зараз у наборы ў выдавецтве “Юнац- 
тва”. Выйдзе кніжка ў другім квартале. Спавяшчаю 
аб гэтым, каб потым супрацоўнічаць са сваімі 
чытачамі. Турбота пісьменніка такая: даў Бог 
дачакацца выдання, то трэба паклапаціцца і аб збыце 
кніжачкі. 

Некалькі твораў з майго паэтычнага “зельніка” 
перасылаю на высвед рэдакцыі “Нашага слова”. 
Дарэчы, у нядаўнім часе выдавецтва “Юнацтва” 
было калектыўным сябрам ТБМ. І для будучага музея 
Таварыства беларускае мовы ў мяне захаваліся 
скарбавыя лісты з пазначэннем унёскаў “юначак” і 
“юнакоў” у падтрымку ТБМ. 

Сяргей Панізьнік. 
Менск. 





У Берасці ў выдавецтве С. 
Лаўрова выйшла кніга камянец- 
кага аўтара Івана Жытко “Смех 


Мовалюбная Дзяржава 


Поле Грунвальда іржала... 
Чула слова 
звон кінжала. 
Абаронцаў нараджала 
слава горада, сяла. 
Ворагу 

зламалі джала: 


слоў ілжывых, 
слоў іржавых 
не дапусцім да жытла! 


на высадку”. Гумарыстычны 
творы былога супрацоўніка мілі- 
цыі незласлівыя, прасякнутыя 
добразычліваю ўсмешкаю. Шмат 
якія сюжэты для іх узяты з жыцця. 
Кніга ўключае 15 гумарэ- 
сак і мае наклад 25 асобнікаў. 


Мовалюбная Дзяржава- 
непарушная скала! 
Сяргей Панізнік 
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Змаганне за мову ў Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь 12 склікання 


Стэнаграмы 16-й сесіі. Паседжанне 90-е. 24 сакавіка 1995 года, пятніца, 12 гадзін 30 хвілін. 


Сташыня. Паважаныя 
дэпутаты, абмеркаванне мы 
з вамі правялі, і кожны, хто 
хацеў, выказаўся. Таму 
няма патрэбы зноў пачы- 
наць з таго, з чаго мы пачалі 
зранку. Была прапанова ад 
дэпутата Мачуленкі правес- 
ці галасаванне па гэтаму 
пытанню пайменна, таму 
стаўлю на галасаванне пра- 
панову дэпутата, каб на- 
ступнае галасаванне весці 
пайменна. (Шум у зале). 
Хто за? Зараз мы вядзем 
гаворку аб пайменным га- 
ласаванні. Хто супраць? 
Хто ўстрымаўся? 


Вынікі галасавання: 
Кворум для галасавання 208 
Кворум для прыняцця 
рашэння 54 
Зарэгістравана 266 
Прагаласавала “за” 119 
Прагаласавала “супраць” З 
Устрымалася 2 
Усяго прагаласавала 124 
Не галасавала 142 

Рашэнне прынята. 


Рашэнне прымаецца, 
“за” -- 119 дэпутатаў. Для 
прыняцця рашэння нам трэ- 
ба 54 дэпутаты. 

Далейшае галасаванне 
будзе ісці пайменна. 


Паважаныя дэпутаты, 
было ўнесене два праекты 
пастановы. Адзін праект 
пастановы Прэзідэнта і дру- 
гі праект пастановы групы 
дэпутатаў. (Шум узале). З 
ліку дэпутаты: Малашка, 
Холад, Какоўка, Антончык, 
Баршчэўскі, Крыжаноўскі, 
Папкоў і Алампіеў. 


Добра . Па парадку. 
Першы мікрафон, калі 
ласка. 


Зданевіч Л.У. (Машэ- 
раўская выбарчая акруга Ме 
39, г.Менск). Паважаныя 
дэпутаты Вярхоўнага Саве- 
та! Паважаны Прэзідэнт! 
Асабіста звяртаюся да дэпу- 
татаў Мачуленкі і Гетца. 
Вы кажаце параіцца з наро- 
дам. А скажаце, калі ласка, 
ці забяспечылі вы гэтаму... 
(шум у зале). 


Старшыня. НУ, якія ж 
гэта матывы? Мы ж іх 


толькі абмяркоўвалі. Які ж 


гэта парадак? 


Зданевіч Л.У. Я па 
парадку. Не трэба перабі- 
ваць. Вас тут большасць, 
напэўна. Можа, мне вылезь- 
ці адсюль? Слухайце, калі 
ласка, слухайце тры хвілі- 
ны. 

Вы, паважаны Прэзі- 
дэнт, парушылі ўжо Кан- 
стытуцыю. Вы манапалі- 
завалі сродкі масавай ін- 
фармацыі. 


Старшыня. Выключце 
першы мікрафон. Няма па- 
трэбы, ніякай жа грунтоў- 
най 1 канстуктыўнай пра- 
пановы няма. (Шум у зале). 

Другі мікрафон, калі 
ласка, уключыце. 


Станкевіч У.М. (Мя- 
дзельская выбарчая акруга 
ЛМ 76, Менская вобласць. 
Пераклад з расейскай). Па- 
важаныя калегі. Справа ў 
тым, што Аляксандр Рыго- 
равіч зараз сказаў, што ён па 
трэцім пытанні павінен уда- 
кладніць, падумаць, гэта 
значыць зрабіць фармулёў- 
ку. Гэта першае. 

Другое. Што тычыц- 
ца чацвёртага пытання. Я 
як раз больш за ўсё... веда- 
ючы сусветную практыку 
пра тое, што, скажам, галава 
дзяржавы ў нейкіх выпадках 
мае права роспуску парла- 
мента, таксама, выступа- 
ючы на камісіі, сказаў, што 
менавіта з чацвёртым пы- 
таннем я быў бы згодны, 
калі б гэта было... Па-пер- 
шае, змяненні ў Кнстытуцыі 
трэба ўносіць, і далей павін- 
ны быць словы: “пасля за- 
ключэння Канстытуцый- 
нага Суда”. 

Таму, напэўна, мена- 
віта па парадку вядзення, 
для ўдакладнення гэтых 
пазіцый я бы падтрымаў 
прапанову Сапронава пра 
тое, што ... Тым больш, што 
ў унісон выказаўся і сам 
Прэзідэнт пра тое, што са- 
праўды, гатовы замяніць 
некаторыя варыянты і, так 
сказаць, дапрацаваць 
зрабіць пагадняльную камі- 
сію і вярнуцца да гэтага 
пытання 10 красавіка. Тым 
больш, што Канстытуцыя 
гаворыць, што за 30 дзён мы 
павінны прызнаць дату. 10- 


га 1 14-га - гэта ў нас 34 
дні, у нас ўсё ёсць... і 
падтрымаць прапанову: дэ- 
путата Гетца, тое пра што 
ён гаворыць. 

Паімённае галасаван- 
не (я не баюся ніякага гала- 
савання ні паімённага, ні 
“пафамільнага”) - калі ла- 
ска. Мне здаецца, гэта было 
б разумна. І тады ніхто не 
папракнуў бы, што і Кан- 
стытуцыя парушана, і па- 
радак вядзення парушаны 1 
іншае, і іншае. 

Таму што, вы самі зра- 
зумейце, што змены хаця б 
аднаго пункта... Там жа 
напісана: “з ініцыятывай, а 
не “ з групай ініцыятыў”. 
Калі б, Аляксандр Рыгора- 
віч, вы выходзілі на рэфе- 
рэндум і кожны праект па- 
становы выносілі асобна па 
адным пытанні, то гэта бы- 
ло б з “групай ініцыятыў”. 
Вы выносіце адну ініцыя- 
тыву, значыць ці галаса- 
ваць за ўвесь блок, не мяня- 
ючы, як адну ініцыятыву, ці 
Ж, калі вы кажаце, што недзе 
будзеце падпрацоўваць, 
гэта ўжо атрымоўваецца, 
уласную ініцыятыву вы 
некалькі мяняеце. Гэта не 
чатыры ініцыятывы. 

Таму, калі ласка, каб 
потым нікога ніхто не па- 
пракаў, яшчэ раз кажу: я 
прапаную ўсё-такі падтры- 
маць прапанову Сапронава: 
зрабіць узгадняльную камі- 


сію ад Вярхоўнага Савета 1 


ад Прэзідэнта і вынесці 
гэтае пытанне, скажам, пер- 
шым на 10-е. Скажам, ад- 
разу, з раніцы, (будзе поўны 
кворум), вынесем і вызна- 
чымся. Паімённае галаса- 
ванне, лічу, павінна застац- 
ца ў сіле, калі ўжо за яго 


прагаласавалі, 1 вырашыць 
пытанне вось такім чынам. 
Дзякуй. 


Лукашэнка А.Р. (Пе- 
раклад з расейскай). Пава- 
жаныя дэпутаты! У сувязі з 
тым, што скажана сутнасць 
маёй заявы, я прасіў бы зноў 
жа, каб не адыходзілі ад 
сутнасці. Ніякіх пытанняў 
я мяняць не збіраюся. Я адно 
сказаў, што трэцяе пытанне 
(я згодны з тым, што высту- 
палі тут учора і сёння дэпу- 
таты) будзе насіць кансуль- 
тацыйны характар. Усё, 


больш заяў ніякіх не было, 
што я падпрацую, змяню 
там і іншае. 

Пытанні ўнесены, то- 
лькі па характару трэцяга 
пытання я ўжо заявіў пра 
гэта, Таму падработкі нія- 
кай тут быць не можа. 


Навумчык С.І. Апазі- 
цыя Народнага фронту. 
Шаноўны Аляксандр Рыго- 
равіч! У мяне ў руках пра- 
ект пастановы Вярхоўнага 
Савета, якую вы ўнеслі ў 
Вярхоўны Савет, здаецца, 
2] сакавіка. І я так разу- 
мею, што прымаць паста- 
нову ці ўносіць папраўкі - 
гэта ўсё ж вы пакідаеце за 
Вярхоўным Саветам такое 
права, я так думаю. Так? 

Дык вось, першае, што 
хочацца сказаць. Па-пер- 
шае, я абсалютна згодны з 
Прэзідэнтам у тым, калі ён 
гаворыць, што Вярхоўны 
Савет павінен паступаць па 
закону. Па Закону аб рэфе- 
рэндуме Вярхоўны Савет 
павінен прыняць рашэнне на 
працягу 30 дзён. Значыць, 
21 сакавіка (не пазней) плюс 
30 дзён. Гэта першае. 

Другое. Шаноўны 
Аляксандр Рыгоравіч! 
Пункт восьмы праекта ва- 
шай пастановы гучыць так: 
“Рэкамендаваць сродкам 
масавай інфармацыі арга- 
нізаваць усебаковае 1 аб'ек- 
тыўнае растлумачэнне суз- 


насці пытанняў, якія выно- 


сяцца на рэспубліканскі 
рэферэндум, рэгулярна ас- 
вятляць ход падрыхтоўкі да 
правядзення рэферэндуму”. 
Гэты ваш пункт цалкам 
адпавядае тым нормам За- 
кона аб рэферэндуме, дзе 
сказана, што дзяржаўныя 
органы павінны арганіза- 
ваць усебаковае абмерка- 
ванне пытанняў, якія выно- 
сяцца на рэферэндум. 

А цяпер, калі ласка, 
адкажыце мне на пытанне. 
Ці гарантуеце вы такое 
ўсебаковае асвятленне? 
Сёння, калі сапраўды вялі- 
знае... Вось вы мяне папра- 
калі ў тым, што я “передер- 
гиваю” факты, што боль- 
шасць у нас газет прыват- 
ных. Але, Аляксандр Рыго- 
равіч, “Советская Белорус- 
сия”, “Рэспубліка”, “Бела- 
руская ніва”, “Звязда” і шэ- 


раг іншых выданняў .. 


па тыражу ў шмат: 


разоў пераўзыхо- 0 0... 
дзяць гэтыя невяліч- 
кія прыватныя выдан- 


ні, якія не маюць та- 


кога ўплыву. Плюс у 
вашых руках цалкам 
дзяржаўнае тэлеба- 
чанне, плюс радыё”. 
(абедзве праграмы). 
Такім чынам, сёння, Я 
думаю, вы не можаце. 
гарантаваць (нават 
вы) выкананне гэ- . 
тага восьмага пункта . 
пастановы, калі на-: 
ват мы яе і прымем. 
Пра якія роўныя ўмо- 
вы ў дадзеным вы- 
падку можна казаць? Гэта 
тэхнічнае пытанне, згодны? 

І апошняе. Паглядзіце, 
вось проста раздрукаванне 
такіх вось лістовак у коль- 
касці прыблізна, як я разу- 
мею, 5 мільёнаў экзэмпля- 
раў (гэта друкаваны каля- 
ровы друк) будзе ... проста 
пацягне вялізныя фінанса- 
выя затраты. Ці трэба нам 
сёння ісці на гэта? 

Дзякуй. 


Старшыня. Паважаныя 
дэпутаты! Ідзе абмерка- 
ванне. Таму стаўлю на гала- 
савапне, каб больш пытан- 
няў не задаваць. Хопіць ужо 
пытанняў. Усім усё зразу- 
мела, і не трэба адзін аднаго 
тут у чымсьці папракаць. 
Таму стаўлю на галасаван- 


не. Добра. Вырашым гала- 


саваннем, каб спыніць усякія 
размовы І паставіць на гала- 
саванне дзве пастановы. І 
ўсё на гэтым. (Шум у зале). 
Прашу галасаваць. Хто за? 

Рашэнне не прыма- 
ецца “За” прагаласавала 
110 дэпутатаў. (Шум у за- 
ле). 

Паважаныя дэпутаты! 
Была прапанова яшчэ двух 
дэпутатаў - Сапронава і 
Станкевіча, каб галаса- 
ванне па гэтых пытаннях 
аднесці на 10 красавіка. 
(Шум ЬІ зале). Прапанова 
была, і я павінен паставіць 
яе на галасаванне. Другіх 
прапаноў ніякіх яшчэ не 
было, адны размовы толькі 
вядзем. Таму стаўлю на 
галасаванне прапанову дэ- 
путатаў Сапронава і Стан- 
кевіча, каб галасаванне 


Вярхоўнага Савета Рэспублікі. Беларўсь 
дванаццатага склікання. га 
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правесці па гэтых паста- 
новах 10 красавіка. Прашу 
галасаваць. Хто за? Хто 
супраць? Хто ўстрымаўся? 


Выпцікі галасавання: 
Кворум для галасавання 208 
Кворум для прыняцця 
рашэння 156 
Зарэгістравана 266 
Прагаласавала “за” 189 
Прагаласавала “супраць” 5 
Устрымалася 0 
Усяго прагаласавала 194 
Не галасавала 72 

Рашэнне прынята. 


Разглядаць гэтую па- 
станову галасаваннем бу- 
дзем 10 красавіка згодна з 
вашым рашэннем. (Шум у 
зале). Няма працэдур, няма 
што ўжо абмяркоўваць. . 


(Рэшту гэтага дня іш- 
ла пікіроўка паміж прэзідэн- 
там яго прыхільнікамі і су- 
праціўнікамі, якая ие мела 
прыпцыповага значэння і пі 
па што не паўплывала). 


На тым рэдакцыя пры- 
пыняе друк стэнаграм. Мы 
не маем па гэтаму матэры- 
ялу рэакцыі чытачоў. Калі 
мы атрымаем станоўчыя 
водгукі, то праз пэўны час 
зможам падаць стэнаграму 
паседжання 10 красавіка 
1995 года, якое скончылася 
абвяшчэннем галадоўкі дэ- 
путатамі апазіцыі, іх збіццём 
і выкідваннем з Вярхоўнага 
Савета, а таксама і ўвесь 
працэс “выкручвання рук” 
астатнім дэпутатам, пасля 
якога і быў прызначаны 


рэферэндум. 








Пра ідэалогію расейскага нацызму 


Сёння субота 20 лютага. Маю магчымасць падзя- 
ліцца сваімі думкамі з Вамі. Вось прачытаў, “Брэстский 
курьер”. Артыкул В. Малочнікава “Дорогой трагедии”, 
навёў на роздум. Ці прыдзе час для свядомых беларусаў, 
калі будуць судзіць сённяшніх расейскіх фашыстаў. 
Прайшло паўвека і былыя “вызваліцелі” беларусаў 
ператварыліся ў акупантаў. Сёння так не робяць адкрыта, 
як гэта было пры немцах. Тады стралялі жыдоў і 
партызанаў, падпольшчыкаў, хто ім дапамагаў. А сёння, 
як вытанчана “растрэльваюць” свядомых беларусаў, хто 
вытрываў, выжыў савецкую акупацыю -- асіміляцыю. 
Сёння свядомыя беларусы павінна ствараць ТБМ, ТБШ, 
каб ратавацца, на сваёй зямлі, ад канчатковай асіміляцыі. 
Мне думаецца, што ў сваёй прапагандзе мы не вызначылі 
стрыжань. Чым была Беларусь да 1991 года? Самастойнай 

“дзяржавай у складзе СССР, ці калоніяй Расеі? Я лічу, што 
мы былі калоніяй. І калі ў Віскулях падпісалі “мірны 
развод”, гэта не ўсвядамлялі. Таму праз тры гады да ўлады 
вярнуліся тыя ж імперскія сілы, што нас каланізавалі - 
асімілявалі. Таму я лічу вінаватымі ў гэтым беларускую 
калабаранцкую інтэлігенцыю. Таму сёння беларуская эліта 
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павінна прааналізаваць свае памылкі і зрабіць адпаведныя 
высновы. Фактычна на Беларусі ўсталявана ідэалогія 
расейскага нацызму, той жа фашызм, толькі больш 
вытанчаны, расейска-савецкага гатунку. Яго верхняя 
“зорачка”-- на самай вяршыне беларускай уладнай 
піраміды. Таму каб гэта “зорачка” перастала “свяціць” 
трэба перарэзаць усе нервы, якія яе сілкуюць. А вось як 
гэта зрабіць -- задача беларускай эліты. Адно з першых 
месцаў у нацыянальна-вызваленчым руху павінна заняць 
ТБМ-ТБШ. І самае галоўнае ў працы гэтых арганізацый 
не “палітычных”, гэта дамагчыся навучання па беларуску 
ў вышэйшых навучальных установах. Трэба ўсё начынаць 
спачатку. Навучанне па беларуску з дзіцячых садкоў, у 
школах, ПТВ, тэхнікумах. Другім кірункам змагання з 
расейскім нацызмам гэта кадравая палітыка дзяржавы. 
Апошнія прызначэнні на верхніх прыступках улады 
паказваюць, што расейскі фашызм усталёўваецца на 
доўга. Яны наверсе будуць выдаваць законы, а ніжэйшыя 
павінны іх выконваць. Раз не выконваеш ідзі на месца 
Лявонава, Старавойтава. А ўлічваючы, што нашы 
мясцовыя калабаранты нахапаліся, то ў фашыстаў пад 


рукой заўсёды ёсць кампрамт. "Тым больш, што ў любой 
установе сёння беларускі элемент свядомы знаходзіцца у 
меншасці. Мне думаецца, што пастаянна трэба капаць пад 
нацыстаў. Чаму ў нас на Беларусі Міністр абароны не 
беларус, Міністр унутраных спраў і гэтак далей? Трэба 
каб у Міністэрствы культуры і адукацыі працавалі 
свядомыя беларусы. Пад пільным вокам беларускім трэба 
трымаць рэдакцыі Радыё і тэлебачанне. Няўжо няможна 
знайсці рады на зімоўскіх, адстаўных палітрукоў і іншых 
расейскіх нацыстаў. І на заканчэнне: “Па той простай 
прычыне, што ідэалогія расейскага нацызму па паходжанню 
свайму на шмат старэй, чым беларуская нацыянальная ідэя, 
што яна больш усебакова распраца-вана, што яна валодае 
непамерна большымі сродкамі распаўсюджання... І чым 
маладзейшы нацыянальна-вызваленчы рух у якой-небудзь 
краіне, тым больш рашуча трэба перасцярагаць рабочых 
ад тых дрэнных дарадцаў, якія крычалі супраць 
перабольшвання нацыянал-дэма-кратызму”. 


А. К., 
г. Бярэсце. 
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снаша 


Нацыянальнага грамадскага арганізацыйнага камітэта “Беларусь -- 2000 гадоў” 


( Працяг. Пачатак у М? 12) 


Пасля падзелу хры- 
сціянскай царквы ў 1054 г. на 
дзве канфесіі - праваслаў- 
ную і каталіцкую, насельніц- 
тва беларускіх зямель, боль- 
шасць якога была ахры- 
шчана па ўсходняму абраду, 
сталася праваслаўнай. Уп- 
лыў каталіцтва на нашы 
тэрыторы! пашырыўся ў ка- 
нцы ХІУ ст. пасля заклю- 
чэння Крэўскай уніі паміж 
Вялікім Княствам Літоўскім 
і Польшчаю. Каталіцкую 
веру прымала пераважна 
балцкае насельніцтва. У 
канцы ХІУ ст. на тэрыторыі 
Беларусі існавала тры ката- 
ліцкія парафіі, пазней іх 
колькасць значна павялі- 
чылася. У далейшым ката- 


ліцкае веравызнанне прыма- . 


ла і апалячаная беларуская 
шляхта. 

Многія беларусы ў ся- 
рэднявеччы далучыліся да 
руху Рэфармацыі І сталі пра- 
тэстантамі. У Беларусі рас- 
паўсюдзіліся такія плыні 
пратэстантызму як кальві- 
нізм, лютэранства. 

У канцы ХУ! ст. у Вялі- 
кім Княстве Літоўскім узнік- 
ла новая царква - уніяцкая 
або грэка-каталіцкая, якая 
аб'ядноўвала праваслаўных 
і каталіцкіх вернікаў у адзі- 
ную рэлігійную плынь. 

Хрысціянства стала па- 
нуючай рэлігіяй у Беларусі. 
Хрысціянская мараль адпа- 
вядала сутнасці характару 
беларусаў 1 ляжала ў аснове 
маральных каштоўнасцяў 
нашага народа. Побач з 
хрысціянскаю верай у Бе- 
ларусі мірна ўжываліся і 
іншыя веравызнанні - му- 
сульманства, іудаізм. Жыву- 
чы на мяжы двух сусветаў - 
заходняга 1 ўсходняга - на- 
шы продкі выхоўвалі ў сабе 
павагу да розных рэлігійных 
арыентацый, тым самым 
зберагалі мір і спакой у сва- 
ёй дзяржаве. Высакародны 
дух рэлігійнай талерантнасці 
быў уласцівы беларусам на 
працягу ўсёй гісторы! і стаў 
адметнай рысай нацыяналь- 
нага характару. 

Мінулае, сучаснае 1 бу- 
дучыню беларускай нацыі 
лучыць наша нацыянальная 
мова, што ўзнікла ў ста- 
ражытнасці і сфармавалася 
разам з беларускі этнасам. 
Беларуская мова належыць 
да славянскай групы інда- 
еўрапейскай моўнай сям”і. 
Як у еўрапейскіх народаў, у 
беларусаў перашапачаткова 
існавала вусная моватвор- 
часць. У Х ст. з прыняццем 
хрысціянства з'явілася пісь- 
мовая мова на старасла- 
вянскай аснове, якую за- 
аснавальнік: 
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клалі знакамітыя славянскія 
асветнікі Кірыла і Мяфодзій. 
Усходні варыянт старасла- 
вянскай мовы вядомы, як 
царкоўнаславянская мова, 
на ёй пісаліся царкоўныя 
кнігі ў часы Еўфрасінні По- 
лацкай. У свецкіх даку- 
ментах выкарыстоўвалася 
не толькі царкоўнаславянс- 
кая, але і жывавя народная 
гаворка. Так яшчэ у Х-ХІІ 
ст.ст. пачала фармавацца 
самастойная старажытна- 
беларуская мова. Яна па- 
ступова пранікала ў цар- 
коўную літаратуру і выцяс- 
няла царкоўнаславянскую 
мову. Прыкладам гэтага 
стала выданне Бібліі Фран- 
цыскам Скарынам, ў скла- 
дзеных ім прадмовах і па- 
сляслоўях паспяхова спалу- 
чаліся элементы царкоўна- 
славянскай мовы і народнай 
гаворкі. Паслядоўнікі Ска- 
рыны - Сымон Будны, Ва- 
сіль Цяпінскі далі народу 
асобныя рэлігійныя творы 
ўжо толькі на роднай мове. 

Беларуская мова дася- 
гнула росквіту ў Вялікім 
Княстве Літоўскім, яна была 
асноўнай пісьмовай моваю 
дзяржавы ад самага пачатку 
яго стварэння ў ХІ ст. У 
той час многія еўрапейскія 
дзяржавы, у тым ліку су- 
седняя Польшча, карыста- 
ліся ў дзяржаўных справах 
агульнай лацінскай моваю. 
Па гэтай прычыне беларус- 
кую мову можна лічыць ад- 
ной з самых старажытных 
нацыянальных дзяржаўных 
моваў у Еўропе. Напрык- 
лад, ангельская мова набыла 
статус дзяржаўнай у ХІУ ст. 
(1362г.), а французская - 
толькі ў 1400 годзе. 

Аднак, ужыванне бела- 
рускай мовы стала звужацца 
пасля аб'яднання Вялікага 
Княства Літоўскага з Поль- 
шчаю у канфедэрацыю - Рэч 
Паспалітую (1І569г.), дзе ў 
хуткім часе пачалася пала- 
нізацыя. У 1696 г. беларус- 
кая мова ў справаводстве 
ВКЛ была заменена на поль- 
скую. Пасля далучэння да 
Расейскай імперыі беларус- 
кая мова цалкам была выве- 
дзена з пісьмовага ўжытку. 
Усё гэта прывяло да таго, 
што старабеларуская пісь- 
мовая мова часоў Вялікага 
Княства Літоўскага пасту- 
пова адмерла. 

Адраджэнне нацыяна- 
льнай пісьмовай мовай было 
распачата беларускай інтэлі- 
генцыяй у першай чвэрці 
ХІХ ст. Працэс фармавання 
новай літаратурнай мовы 
расцягнуўся больш чым на 
стагоддзе. Ён рэзка паско- 
рыўся ў пачатку ХХ ст., калі 
пачалі выдавацца ў 1906 г. у 
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Вільні першыя газеты на 
беларускай мове - “Наша 
доля” і “Наша Ніва”. Адро- 
джаная беларуская мова 
набыла дзяржаўнае пры- 
знанне ў час існавання Бела- 
рускай Народнай Рэспуб- 
лікі, незалежнасць якой была 
абвешчана ў сакавіку 1918 г. 

Сучасная літаратурная 
беларуская мова развівалася 
на аснове шматдыялектнай 
народнай мовы. У 1918 г. 
вядомы дзеяч новага бела- 
рускага адраджэння Брані- 
слаў Тарашкевіч унармаваў 
првілы пісьма і выдаў пер- 
шую граматыку беларускай 
мовы. Яна шырока прымя- 
нялася ў адукацыі і атры- 
мала ў далейшым назву ў 
народзе “тарашкевіца”. На 
пачатку 30-х гадоў, калі 
ўсталявалася сталінская ды- 
ктатура, правапіс Тарашке- 
віча быў істотна зменены ў 
кірунку русіфікацыі. У сва- 
ёй аснове савецкі правапіс 
прадаўжае выкарыстоўвац- 
ца ў сучаснай Беларусі. “Та- 
рашкевіца” захоўвалася ў 
Заходняй Беларусі, у ася- 
роддзі беларускай эмігра- 
цыі. У самой Беларусі яна 
ізноў з'явілася ў друку ў час 
новага беларускага адра- 
джэння. На “тарашкевіцы” 
выдаецца зараз адноўленная 
газета “Наша Ніва”, яе вы- 
карыстоўваюць іншыя вы- 
данні. 

Дэмакратычныя пра- 
цэсы канца 80-х гадоў пры- 
вялі да аднаўлення дзяржаў- 
нага статусу беларускай мо- 
вы. 26 студзеня 1990 г. быў 
прыняты закон аб мовах, 
якім наша мова вызначалася 
як адзіная дзяржаўная мова 
ў Беларусі. Гэты статус быў 
замацаваны ў першай Кан- 
стытуцыі Рэспублікі Бела- 
русь 1994 г. Аднакзмаганне 
за адраджэнне сваёй мовы 
для беларускага народу не 
скончылася. У выніку рэфе- 
рэндума 1995 г. статус дзяр- 
жаўнай быў нададзены і ра- 
сейскай мове, гэта дазволіла 
ўладам ператварыць яе пра- 
ктычна ў адзіную дзяржаў- 
ную мову ў Беларусі. Ізноў 
беларуская мова апынулася 
перад пагрозаю выцяснення 
са сваіх родных абшараў. 
Ізноў мусім змагацца за мат- 
чына слова. Будзем памя- 
таць незабыўныя словы 
Францішка Багушэвіча “Не 
пакідайце ж мовы нашай 
беларускай, каб не ўмёрлі”. 

Наш абавязак захавац- 
ца, як самастойнай этнічнай 
супольнасці ў новым тысяча- 
годдзі. Будзем верыць, што 
глыбокія карані нашай мі- 
нуўшчыны ўтрымаюць І на- 
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далей наша беларускае ра- 
даводнае дрэва! 


2. ДЗЯРЖАЎНАСЦЬ 


Галоўным дасягненнем 
беларускай нацыі на яе гіста- 
рычным шляху з'яўляецца 
ўласная дзяржаўнасць. Эле- 
менты дзяржаўнай арганіза- 
ванасці на нашай зямлі, як 
ужо азначалася, складваліся 
ў першым тысячагоддзі н.Э. 
Старажытныя племянныя 
саюзы паступова перараслі ў 
дзяржаўныя супольнасці - 
княствы. Найбольш буйным 
з іх было Полацкае. 

Першае летапіснае 
ўпамінанне пра яго нале- 
жыць да 980 г., згадваецца 
князь Рагвалод, што княжыў 
у Полацку. Полацкае княст- 
ва было першай старажыт- 
най беларускай дзяржаваю з 
усімі адпаведнымі атрыбу- 
тамі - суверэннай уладаю 
княжацкай дынастыі і веча; 
адміністрацыяй, уласным 
войскам, грашовай сістэ- 
май. Полацкая княжацкая 
дынастыя Рагвалодавічаў 
запачаткавала радавод бе- 
ларускіх князёў. У гістарыч- 
ных дакументах прыгад- 
ваецца Рагнеда, дачка Раг- 
валода, князі Ізяслаў, Бра- 
чыслаў, Усяслаў Чарадзей. 

Найвышэйшай магут- 
насці княства дасягнула ў 
другой палове ХІ ст. пры 
Усяславу Чарадзею. У гэты 
час у Полацку быў збуда- 
ваны велічны Сафійскі са- 
бор, ён сімвалізаваў роў- 
насць Полацка з Ноўгара- 
дам і Кіевам. Полацкае 
княства ахоплівала боль- 
шую частку тэрыторыі суча- 
снай Беларусі. Яму належалі 
землі ўздоўж Дзвіны да Бал- 
тыйскага мора, дзе пачы- 
наўся вялікі гандлёвы шлях 
“з варагаў у грэкі”. Гэта 
было важнай прычынаю 
эканамічнага і палітычнага 
росквіту княства. 

Значнымі дзяржаўнымі 
ўтварэннямі на тэрыторыі 
Беларусі ў той час былі Ту- 
раўскае і Смаленскае кня- 
ствы, потым Менскае, Гара- 
дзенскае, Наваградскае, П!І- 
нскае, Віцебскае, Друцкае 1 
інш. 

У сярэдзіне ХІІ ст. По- 
лацкае княства страціла 
сваю значнасць як цэнтр 
палітычнага жыцця на бела- 
рускіх землях. Падзеі, што 
адбываліся на пачатку ХІІІ 
ст., ускладнілі далейшае раз- 
віццё нашай старажытнай 
дзяржавы. У 1201 г. немцамі 
ў вусці Дзвіны была засна- 
вана Рыга, а праз год тут 
узнік ордэн мечаносцаў (Лі- 
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вонскі ордэн). Усё гэта ства- 
рыла непасрэдную пагрозу 
для Полацка, прывяло да 
страты выхаду да мора, ад- 
моўна паўплывала на экана- 
мічнае жыццё княства. 

У гэты час знешняя не- 
бяспека навісла над усімі 
абшарамі будучай Беларусі. 
З Поўначы і Захаду пагрозу 
стваралі Лівонскі і Тэў- 
тонскі крыжацкія ордэны, з 
Поўдня і Усходу- мангола- 
татарскія орды. У такіх 
умовах на беларускіх землях 
пачынае выдзяляцца новы 
палітычны цэнтр у рэгіёнах 
Верхняга 1 Сярэдняга Паня- 
моння, дзе на той час існа- 
валі балцкія племянныя 
аб'яднанні і славянскія гара- 
ды - дзяржавы: Навагаро- 
дак, Гародня, Слонім, Ваў- 
кавыск. Славянскае і балц- 
кае насельніцтва жыло тут 
уперамешку, “плямамі”. 
Мірнае суіснаванне славя- 
наў і балтаў, іх супрацоў- 
ніцтва былі важнымі прычы- 
намі эканамічнага і культур- 
нага росквіту рэгіёна, най- 
перш гарадоў. Спрыяла пас- 
пяховаму развіццю выгад- 
нае геаграфічнае станові- 
шча, што рабіла гэтую тэры- 
торыю самай бяспечнай, да 
яе не даходзілі крыжакі і 
мангола-татары. У ХІІст. за 
рэгіёнам замацавалася назва 
Літва, яна паходзіла ад ад- 
найменнай назвы буйнага 
балцкага племяннога аб'яд- 
нання. 
землі і сталі месцам нара- 
джэння новай славяна-балц- 
кай дзяржавы Вялікага кня- 
ства Літоўскага. 

Непасрэдным штурш- 
ком да развіцця працэсу 
дзяржаваўтварэння стала 
знешняя небяспека з боку 
крыжакоў і мангола-тата- 
раў, якая прымусіла жыха- 
роў гэтых заможных земляў 
дбаць пра самазахаванне. 
Ініцыятыву заснавання но- 
вай дзяржавы, што аб'ядноў- 
вала славянскія і балцкія 
землі ў адзінае цэлае і стала 
моцнай перашкодаю на 
шляху заваёўнікаў, узялі на 
сябе феадалы найбольш раз- 
вітага тагачаснага славян- 
скага горада Навагародка. 
(Цяпер Навагрудак). Пры- 
кладна ў 1248 г. яны заклю- 
чылі саюз з адным з най- 
больш уплывовых балцкіх 
князёў - Міндоўгам. Мін- 
доўг быў запрошаны на па- 
сад навагародскага князя І, 
будучы язычнікам, прыняў 
хрысціянства. 

Першым крокам у збі- 
ранні земляў вакол Навага- 
родка, які адразу вылучыўся 
як палітычны цэнтр і першая 
сталіца новай дзяржавы, 
стала заваёва і далучэнне да 
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Менавіта дадзеныя” 


яго балцкіх і славянскіх зем- 
ляў у цэнтральнай і паўноч- 
на-усходняй Беларусі. У 
1253 г. Міндоўг са згоды 
Папы Рымскага прыняў ка- 
ралеўскі тытул і стаў вялікім 
князем. Значных поспехаў у 
будаўніцтве дзяржавы да- 
сягнуў яго сын Войшалак. 

У Вялікім Княстве ЛІ- 
тоўскім была прынята сла- 
вянская сістэма дзяржаўнай 
арганізацыі, яна зыходзіла 
ад навагародскай сістэмы 
грамадскага ўпарадкаван- 
ня. Славянская частка ВКЛ 
значна пераважала балцкую 
і была больш развітаю ў 
сацыяльна-эканамічным і 
культурным плане. Балты ў 
той час яшчэ нават не мелі 
свайго пісьменства. Стара- 
беларуская мова славян- 
скага насельніцтва стала 
дзяржаўнай моваю ВКЛ. 
Беларуская культура дамі- 
навала. Прадаўжалася сла- 
вянізацыя мясцовых балтаў, 
яны пачалі ўжываць бела- 
рускую мову і на побыта- 
вым узроўні. Славянская 
перавага была канчаткова 
замацавана пасля далучэння 
да ВКЛ Полацкага княства 
ў 1307 г. 

На пачатку ХІУ ст. па- 
зіцыі ВКЛ значна ўмаца- 
валіся. Спрыяла гэтаму па- 
літыка забяспячэння адзін- 
ства дзяржавы, якую право- 
дзіў вялікі князь Віцень. Пры 
наступных вялікіх князях 
Гедыміне і Альгердзе Вя- 
лікае Княства Літоўскае ста- 
ла магутнай еўрапейскай 
дзяржавай. Яго тэрыторыя 
распрасціралася ад Балтый- 
скага да Чорнага мора, ад 
Берасцейшчыны да вярхоў- 
яў Акі. Пераважную частку 
ВКЛ складалі славянскія 
землі, балцкія землі займалі 
[5 частку ад усёй плошчы. 

У 1323 г. князь Гедымін 
перанёс сталіцу спачатку ў 
Трокі, а потым ў Вільню, 
якая засталася палітычным 
цэнтрам ВКЛ да канца яго 
існавання. Вільня была за- 
снавана славянамі-крыві- 
чамі, што з'явіліся на гэтых 
землях у УІ-УП ст.н.э. У ХІ 
ст. Вільня згадваецца, як па- 
селішча крывічоў пад на- 
зваю Крывы (Крывіч) - го- 
рад. У другой палове ХІ ст. 
горад саў цэнтрам Вілен- 
скага княства, на тэрыторыі 
якога жылі славяне і балты. 
Доўгі час пасля знікнення 
ВКЛ для беларусаў Вільня 
заставалася цэнтрам палі- 
тычнага 1 культурнага жыц- 
ця. У кастрычніку 1939 г. 
Вільня была перададзена 
Сталіным, нашай суседцы - 
Летуве 1 застаецца сталіцаю 
гэтай краіны. 

(Працяг у паст. нумары) 






